
1971 No. 12

The validitij of this certificate shall extend for a period of three 1,ears,
beginning eight dauia after the date of a succesaful primary vaccination or, in
the event of a revaccination, on the date of that revaccination.

The approved stamp mentioned above must be in a form prescribed b?,
the health adminstration of the terrîtory in which the vaccination is
2Performed.

This certificate must be signed by a medicai p'ractitioner in hie own
hand; hie official stamp is not an accepted subetitute for the signature.

Any amendment of thie certificate, or erasure, orfai hure to complete ani,
PQCrt of it, may render it învalid.

La validité de ce certificat couvre une période de trois ans commençant
hu~it jours après la date de la primovaccination effectuée avec succès (prise)
Ou, dans le cas d'une revaccination, le jour de cette revaccination.

Le cachet autorisé doit être conforme au modèle prescrit par l'administra.
tiOn sanitaire du territoire où la vaccination est effectuée.

Ce certificat doit être signé par un médecin de sa propre main, son cachet
Officiel ne pouvant être considéré comme tenant lieu de signature.

Tout e correction ou rature sur le certificat ou l'omission d'une quelconque
ees mentions qu'il comporte peut affecter sa validité.


